
                                
 

 

CZ Výkony: Dodržujte základní požadavky nařízení EU 
2016/425 a níže uvedených norem - EN Performances: 
Comply with the essential requirements of Regulation 
EU 2016/425 and the below standards - SK Výkony: 
Dodržiavajte základné požiadavky nariadenia EU 
2016/425 a nižšie uvedené normy - PL Wykonania: 
Przestrzegaj zasadniczych wymagań rozporządzenia UE 
2016/425 i poniższych norm - SL Predstave: 
upoštevajte bistvene zahteve Uredbe EU 2016/425 in 
spodnje standarde 
 
 

UE 2016/425  

CZ NAŘÍZENÍ (EU) 2016/425 - EN 

REGULATION (EU) 2016/425 - SK 

NARIADENIE (EÚ) 2016/425 - PL ROZPORZĄDZENIE (UE) 
2016/425 - SL UREDBA (EU) 2016/425  
 
CZ Prohlášení o shodě je k dispozici na internetových 
stránkách výrobce - EN The declaration of conformity is 
available on website of manufacturer -  SK Vyhlásenie o 
zhode je k dispozícii na internetovej stránke výrobcu - PL 

Deklaracja zgodności jest dostępna na stronie 
internetowej fabrykant - SL Izjava o skladnosti je na voljo 
na spletni strani proizvajalca  
 
 
   EN ISO 20344:2011  
CZ OSOBNÍ OCHRANNÉ PROSTŘEDKY -METODY 
ZKOUŠENÍ OBUVI - EN PERSONAL PROTECTIVE 
EQUIPMENT - TEST METHODS FOR FOOTWEAR - SK 
OSOBNÉ OCHRANNÉ PROSTRIEDKY. SKUSOBNE METODY 
NA OBUV - PL ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ - 
METODY BADAŃ DOTYCZĄCE OBUWIA - SL OSEBNA 
VAROVALNA OPREMA - METODE PRESKUŠANJA 
OBUTVE 

 
 
   EN ISO 20345:2011  
   EN ISO 20347:2012  
CZ BEZPEČNOSTNÍ / PRACOVNÍ OBUV - EN SAFETY / 
OCCUPATIONAL FOOTWEAR - SK ŠPECIFIKÁCIA 
BEZPEČNOSTNEJ OBUVI PRE PROFESIONÁLNE POUŽITIE - 
PL ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ / OBUWIE 
BEZPIECZNE - SL VARNOSTNI ČEVLJI / DELOVNI ČEVLJI 

 
 

CZ Notifikovany organ, ktery udělil certifikat CE typu: - 

EN EC type certifying Notified Body: - SK Notifikovaný 
orgán, ktorý vydal osvedčenie o typovej skúške ES: - PL 
Jednostka Notyfikowana przyznająca certyfikat typu WE: 
- SL Pooblaščena družba za testiranje tipa CE:  

A.N.C.I. / C.I.M.A.C. Centro Italiano Materiali di 

Applicazione Calzaturiera ANCI servizi s.r.l. – CIMAC 

section Corso G. Brodolini, 19 27029 Vigevano (PV) – 

ITALY N. 0465  
 

 

CZ Výrobce / zástupce EU: - EN Manufacturer/ EU 

representative: - SK Výrobca / zástupca EÚ: - PL Fabrykant / 

przedstawiciel UE: - SL Proizvajalec / zastopnik EU: 

The Welly d.o.o. Ul. Bože Tatarevića, 94 - 78430 Prnjavor, 

Bosnia Herzegovina - BiH  www.thewelly.net / ITC Srl a socio 

unico - Via Tognacci 13, 47030 San Mauro Pascoli FC, Italy - IT 

www.itc-safety.com 

 

CZ Distributor: - EN Distributor: - SK Distribútor: - PL 

Dystrybutor: - SL Distributer: 

Canis safety a.s. Company headquarters: Poděbradská 260/59 - 

19800  Praha 9 - Czech Republic  

www.canissafety.com 

 

 

CZ vyrobene v BA - EN made in BA - SK vyrobené v BA - PL 
wykonane w BA - SL izdelane v BA 
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CZ  viz označení na obuvi 

 OBUV � 
Kategorie obuvi : 
Referenční normy : 

BEZPEČNOSTNÍ 
SB nebo S1 � S5  nebo SBH 
EN ISO 20345 :2011 

PRACOVNÍ 
OBneboO1�O5 neboOBH 
EN ISO 20347 :2012 

Značení na tomto výrobku (viz značení výše) zajišťují: 

Požadavky na označení 
(*podle referenčníchnorem) 

Přítomnost kovové špičky  
chránící prsty na nohou a nabízející 
ochranu proti nárazům ekvivalentním  
200 ±4J(*) a riziku rozdrcení při zátěži 
maximálně 1500 ±0,1 daN(*) 

Na pracovní obuvi není žádná 
ochranná špička 

Pro modely obuvi ABCDE s 
klasifikací I (kůže a jiné 
materiály) jsou určitá značení 
seskupena pod následujícími 
kombinovanými symboly : 

SB= Základní vlastnosti třídy I              
S1 = SB + uzavřená pata + A + E + FO     
S2= S1 + WRU 
S3= S2 + P + podešve s výstupky 

OB= Základní vlastnosti třídy I                             
O1= OB + uzavřená pata + A + E 
O2= O1 + WRU 
O3= O2 + P + podešve s 
výstupky 

Pro modely obuvi ABCDE s 
klasifikací II (veškeré 
vulkanizované pryže nebo lité 
polymery) jsou určitá značení 
seskupena pod následujícími 
kombinovanými symboly : 

SB= Základní vlastnosti třídy II               
S4= SB + uzavřená pata + A + E + FO     
S5= S4 + P + podešve s výstupky 

OB= Základní vlastnosti třídy II                             
O4= OB + uzavřená pata + A + E 
O5= O4 + P + podešve s 
výstupky 

Pro hybridní bezpečnostní obuv 
(tzv. kanadského typu) se 
používá následující značení: 

SBH = dílem Základní vlastnosti třídy I a 
dílem Základní vlastnosti třídy II 

OBH = dílem Základní vlastnosti 
třídy I a dílem Základní vlastnosti 
třídy II 

 

Odolnost proti klouzání (*podle referenčních norem) 

Požadavky Typy podlah  Koeficient tření   Symboly 

Odolnost proti klouzání 
na keramické podlaze s 
detergentním mazivem 

Tvrdé podlahy průmyslového typu 
pro vnitřní použití (dlaždicového 
typu v zemědělsko-
potravinářském průmyslu) 

 
Míra klouzavosti paty   

≥ 0,28 (*) 
Míra klouzavosti naplocho 

≥ 0,32 (*) 

SRA 

Odolnost proti klouzání 
na ocelové podlaze s 
glycerinovým mazivem 

Tvrdé podlahy průmyslového typu 
pro vnitřní použití (typu s 
povrchovou vrstvou nátěru nebo 
pryskyřice) 

Míra klouzavosti paty 
≥ 0,13 (*) 

Míra klouzavosti naplocho 
≥ 0,18 (*) 

SRB 

Odolnost proti klouzání 
na keramické a ocelové 
podlaze 

Všechny typy tvrdých podlah 
nebo povrchů pro víceúčelové 
vnitřní nebo venkovní použití 

SRA  +  SRB SRC 

U některých aplikací mohou být zajištěny i další požadavky. 
Stupeň ochrany, kterou vám poskytuje tento pár bot, naleznete v následující tabulce:   

 
Další zvláštní požadavky Podle 
norem  
a EN ISO 20344:2011  

Meze 
 

 Symboly 

 
 

   Třídy I 

 
 
 Třídy  II 

Celá 
obuv 

Odolnost proti perforaci         (≥ 1100 N) P X X 

Vodivá obuv          (≤ 100 kΩ) C X X 

Antistatická obuv  
      (> 100 kΩ a     
      ≤ 1000 MΩ) 

A X X 

Izolační obuv Vidět EN 50321 - X 

Tepelná izolace podešve proti 
teplu 

 (Zvýšení   
 teploty nesmí   
 překročit   
 22 °C) 

HI X X 

Izolace podešve  
proti chladu 

 (Snížení   
 teploty nesmí   
 překročit   
 10 °C) 

CI X X 

Schopnost absorpce energie paty          (≥ 20 J) E X X 

Odolnost proti vodě (spojení 
podešve a koženého svršku 
obuvi) 

 (Penetrace   
 vody ≤ 3 cm2   
 za 80 min) 

WR X - 

Ochrana nártu        (≥ 100 J) M X X 

Ochrana kotníků  (Prům. ≤ 10kN     
  a max. 15 kN) 

AN X X 

Odolnost proti prořezu (kromě 
modelu A) 

 (výška ochranné    
 zóny  ≥ 30 mm) 

CR X X 

Svršek obuvi Penetrace a absorpce vody 
       (≤ 0,2 g) a   
       (≤  30 %) 

WRU X - 

Podešev 

Odolnost proti teplu  
/ přímý kontakt 

     (300 °C po     
     dobu 60 s) 

HRO X X 

Odolnost proti uhlovodíkům 
 (zvětšení objemu  
  ≤ 12%) 

FO X X 

Legenda: « X » = Příslušné      /      « - » = Nepříslušné  
 
Pokryta jsou pouze ta rizika, pro která jsou na obuvi uvedeny příslušné symboly. Tyto záruky jsou platné pro obuv 
v dobrém stavu. Neodpovídáme za použití, které není uvedené v tomto návodu k použití. Použití původně 
nepředvídaného příslušenství, jako např. vyjímatelné anatomické vložky, může mít vliv na ochranné funkce, zejména pro 
symboly A a C.  
NÁVOD K POUŽITÍ: Obuv pro všeobecné použití, pro použití pro povrchy průmyslového typu pro vnitřní i venkovní 
použití**  s rizikem nárazů a rozdrcení, podle označení obuvi a tabulky požadavků na klouzavost podle.  
(**) : Pokud není na štítku CE na výrobku uveden žádný symbol (SRA-SRB-SRC), pak lze tuto obuv používat bez rizika 
uklouznutí pouze na  sypkých podložích. 
MEZE POUŽITÍ:  Nepoužívejte k jiným účelům, než jak je uvedeno v návodu. Odolnost proti proniknutí byla u této obuvi 
testována v laboratoři pomocí hrotu kónického tvaru o průměru 4,5 mm za použití síly 1100 N. Při použití větší síly nebo 
hřebů o menším průměru se riziko proniknutí zvyšuje. Za takových podmínek je nutné zvážit použití alternativních 
ochranných prostředků. U obuvi z kategorie OOP se v současné době používají dva typy vložek odolných proti 
propíchnutí.  K dispozici jsou kovové vložky a vložky z nekovových materiálů.  
Vložky obou typů vždy splňují minimální požadavky na odolnost proti propíchnutí, definované v normě uvedené na obuvi. 
Oba typy mají některé výhody a nevýhody, k nimž patří následující faktory: • Kovová vložka: tvar špičatého předmětu 
hrozícího proniknutím (tzn. jeho průměr, geometrie, nerovnosti) má na odolnost vložky tohoto typu menší vliv, vložka však 
vzhledem k omezením daným výrobou nepokrývá celou vnitřní plochu obuvi;-  • Nekovová vložka: může být v porovnání 
s kovovou vložkou lehčí, poddajnější a může zajistit ochranu větší plochy, nicméně míra odolnosti proti propíchnutí může 
záviset na tvaru předmětu hrozícího proniknutím (tzn. na jeho průměru, geometrii apod.). Další informace o typu vložky 
odolné proti propíchnutí použité u vaší obuvi získáte u výrobce nebo u dodavatele uvedeného v této příručce 
k použití.Tato obuv neobsahuje žádné známé kancerogenní látky, jedovaté látky a ani látky, které by mohly citlivým 
osobám způsobit alergie. Uváděné vlastnosti odolnosti proti pronikání vody a proti nasáknutí (WRU, S2, S3) se týkají 
pouze materiálu holínek a nezaručují vodotěsnost všech typů obuvi.  

    
  

Horní části 
začínají zlomit; 
 

Poškrábaný 
materiál ve svršku; 

Horní části s 
deformací nebo 
oděrem švů; 
 

Podlomené a / 
nebo oddělené od 
svršků; 
 

Výška běhounu 
menší než 1,5 
mm; 
 

Zkontrolujte vnitřek 
obuvi ručně, abyste 
zjistili jakékoliv 
poškození 
 

 
POKYNY PRO SKLADOVÁNÍ: Skladujte v původním balení chráněném před světlem a vlhkostí.  
POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ / ÚDRŽBU: Aby nedošlo k trvalému zachování technických vlastností výrobku, důrazně 
doporučujeme důkladné čištění obuvi po každém použití. Pro odstranění hlíny a prachu použijte jiný než ocelový kartáč. 
Na skvrny použijte navlhčený hadr, v případě potřeby s přidaným mýdlem. Pro voskování použijte standardní produkt. 
Respektujte doporučení výrobce. Chraňte životní prostředí. Pokud možno obuv nechávejte obuv opravit namísto toho, 
abyste ji vyhazovali. Chcete-li se zbavit své opotřebované obuvi, použijte některé vhodné zařízení pro recyklaci ve vašem 
okolí.  
ŽIVOTNOST: Od data výroby uvedeného na obuvi a za normálních podmínek použití a skladování poskytnou tyto boty 
vhodnou ochranu. Maximální doba trvání obuvi vyrobené zcela z PVC je 5 let, u obuvi v PU a TPU, doba trvání je 3 roky a 
u obuvi se svrškem z kůže, gumy a termoplastických materiálů (SEBS) a EVA trvání trvání je 10 let od data výroby.  
ANTISTATICKÁ OBUV   (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5) nebo (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5): Antistatickou obuv je třeba 
používat tam, kde je nutné minimalizovat hromadění elektrostatického náboje jeho rozptýlením, což vyloučí riziko vznícení 
např. hořlavých látek nebo výparů, a pokud nebylo zcela vyloučeno riziko elektrického úrazu. Je však třeba konstatovat, 
že antistatická obuv nemůže zaručit odpovídající ochranu proti úrazu elektrickým proudem, neboť pouze zavádí 
elektrický odpor mezi nohu a podlahu. Pokud nebylo riziko úrazu elektrickým proudem úplně vyloučeno, jsou pro jeho 
vyloučení nezbytná další opatření. Je třeba, aby tato opatření, stejně jako další zkoušky uvedené dále, byly součástí 
rutinních kontrol programu prevence rizik na pracovišti. Zkušenosti dokazují, že pro potřeby antistatické ochrany musí mít 
za normálních podmínek dráha vybíjení přes výrobek odpor menší než 1000 MΩ v každém okamžiku životnosti výrobku. 
Hodnota 0,1 MΩ je zadána jako dolní mez odporu výrobku v novém stavu, aby byla zajištěna určitá ochrana proti 
nebezpečnému úrazu elektrickým proudem nebo proti vznícení v případě poruchy elektrického přístroje pracujícího při 
napětí nižším než 250 V. Nicméně za určitých podmínek je třeba upozornit uživatele, že ochrana poskytovaná obuví by 
se mohla ukázat jako neúčinná a že k trvalé ochraně nositele musí být použity jiné prostředky. Elektrický odpor tohoto 
typu obuvi se může významně změnit ohybem, kontaminací nebo vlhkostí. Tento typ obuvi nebude plnit svou funkci, 
pokud je obuv nošena ve vlhku. V důsledku toho je nutné se ujistit, zda je výrobek schopen plnit řádně svou úlohu 
(rozptýlení elektrického náboje a určitou ochranu) po celou dobu své životnosti. Doporučuje se, aby nositel provedl na 
místě zkoušku a kontroloval elektrický odpor v pravidelných a krátkých intervalech. Obuv patřící do třídy I může 
absorbovat vlhkost, pokud je nošena dlouhou dobu, a může se ve vlhkých podmínkách stát vodivou. Pokud je obuv 
používána v podmínkách, kde jsou podešve kontaminovány, je vždy před vstupem do rizikové zóny třeba kontrolovat její 
elektrické vlastnosti. V oblastech, kde se používá antistatická obuv, je zapotřebí, aby odpor podlahy neeliminoval ochranu 
poskytovanou obuví. Při použití je třeba, aby se mezi výstelku a nohu nositele nevkládal žádný izolační prvek s výjimkou 
obyčejné ponožky. Je-li mezi stélku a nohu vložena vložka, je třeba prověřit elektrické vlastnosti kombinace bota/vložka.  
VYJÍMATELNÁ STÉLKA: Pokud je v době nákupu obuv dodávána s odnímatelnou stélkou poskytnutou výrobcem, bylo 
zkoušení provedeno s touto podšívkovou umístěnou v obuvi. Obuv se smí používat pouze s touto podšívkovou stélkou a 
ta může být nahrazena pouze srovnatelnou podšívkovou stélkou dodávanou výrobcem této obuvi. Pokud v době nákupu 
obuv nemá vyjímatelnou podšívkovou stélku, zkoušení bylo provedeno bez této stélky. Vložení podšívkové stélky může 
ovlivnit ochranné vlastnosti obuvi. 
 
LIKVIDACE: Tyto boty jsou vyrobeny bez toxických nebo škodlivých materiálů. 
Lze je považovat za průmyslový odpad, který není nebezpečný a je označen podle Evropského předpisu o odpadech 
(EWC): Kovové materiály: 17.04.07 
Podšívky z polyuretanu a PVC, elastomerní a polymerní materiály: 07.02.99 
 
 

 
 
 
 
 

EN see marking on shoes 

 TYPE OF FOOTWEAR� 
 Footwear categories: 
 Reference standards: 

 SAFETY FOOTWEAR 
 SB or S1�S5 or SBH 
 EN ISO 20345 :2011 

 OCCUPATIONAL   
 FOOTWEAR                                   
 OB or O1�O5 or OBH 
 EN ISO 20347 :2012 

The markings placed on this product (see marking above) guarantee: 

 
Marking requirements 
(*In accordance with the reference 
standards) 

 

The presence of a toe-protection cap 
offering protection against impacts 
equivalent to 200 ±4J(*) and risks of 
crushing under a maximum load of 
1500 ±0.1daN(*) 

No protection toe-cap on work 
footwear 

For ABCDE footwear models of 
classification I (leather and other 
materials), some markings are 
included under the following combined 
symbols: 

SB = class I basic properties              
S1 = SB + Closed back + A + E+ FO  
S2 = S1 + WRU 
S3 = S2 + P + cleated outsoles 

OB= class I basic properties                             
O1 = OB + Closed back + A + E 
O2 = O1 + WRU 
O3 = O2 + P + cleated outsoles 

For ABCDE footwear models of 
classification II (all vulcanized rubber 
or all molded polymer), some markings 
are included under the following 
combined symbols: 

SB= class II basic properties               
S4= SB + Closed back + A + E+ FO  
S5= S4 + P + cleated outsoles 

OB= class II basic properties                             
O4= OB + Closed back + A + E 
O5= O4 + P + cleated outsoles 

For the Hybrids Safety footwear,  the 
marking symbol is: 

SBH = some of Class I basic properties 
+ some of Class II basic properties 

OBH = some of Class I basic 
properties + some of Class II basic 
properties 

Slip resistance (*In accordance with the reference standards) 

Requirements Floor types 
Coefficient  
of friction 

Symbols 

Resistance to slipping 
on Ceramic floor with detergent 
lubricant 

Hard industrial type floors, for 
indoor uses (tiled type in 
food-processing industry) 

      Heel slip 
              ≥ 0,28 (*) 
              
             Flat slip 

≥ 0,32 (*) 

SRA 

Resistance to slipping 
on Steel floor with glycerine 
lubricant 

Hard industrial type floors for 
indoor or outdoor uses (paint 
or resin type coverings in 
industry) 

 
       Heel slip 

≥ 0,13 (*) 
 

Flat slip 
≥ 0,18 (*) 

SRB 

Resistance to slipping 
on Ceramic and Steel floors 

 
All types of hard floors for 
multiple uses indoors or 
outdoors 

         SRA  +  SRB SRC 

For certain applications however, additional requirements may be necessary. For information on the 
degree of protection provided by this footwear, please refer to the table here below: 
 Special additional requirements 

In accordance with standards  
EN ISO 20344 :2011 

                 Limits Symbols 
 

 Class I 
 

   Class II 

 
        Whole  
      footwear 

Resistance to puncture                (≥ 1100 N) P X X 

Conductive footwear               (≤ 100 kΩ) C X X 

Anti-static footwear   (> 100 kΩ and ≤ 1000 MΩ)      A X X 

Insulating Footwear 
 

See EN 50321 

 
- X 

Thermal insulation of sole against heat 
  (The temperature rise must 
  not exceed 22°C) 

HI X X 

Insulating sole  
against cold 

 (The temperature drop 
must   
 Not exceed 10°C) 

CI X X 

Heel energy absorption capacity                 (≥ 20 J) E X X 

Resistance to water (sole/upper seam 
on leather footwear) 

  (Water penetration 
  ≤ 3 cm2 during 80min ) 

WR X - 

Metatarsus protection                (≥ 100 J) M X X 

Malleolus protection     (Average ≤ 10kN    
    and Max 15kN ) 

AN X X 

Resistance to cutting (Excluding model 
A) 

   (protection zone 
   height  ≥ 30 mm) 

CR X X 

   Upper Penetration and absorption of water      (≤ 0.2 g) and  (≤ 30 %) WRU X - 

   Outer sole 

Resistance to heat  
/ direct contact 

       (300°C for 60s) HRO X X 

Resistance to hydrocarbons    (volume increase ≤ 12%) FO X X 

Legend: « X » = Applicable      /      « - » = Not applicable 
 
Only the risks for which the corresponding symbol shown on the shoe are covered. 
These guarantees are valid for shoes in good condition and we shall bear no responsibility for any use not provided 
for under the terms of these instructions. The use of accessories not originally provided, such removable insole, can 
affect the protection functions, especially for symbols A and C. 
INSTRUCTIONS FOR USE: Shoes for general use, for use on industrial type floors for indoor or outdoor** use with 
risks of impact and crushing, according to the marking on the shoes and the table of slipping requirements. (**): If 
symbol (SRA or SRB or SRC) is not present on the EC label of this product, then these shoes are only intended for 
use on loose soil, without risk of sliding." 
USAGE LIMITS: Only use for the purposes described in the above instructions for use. The penetration resistance 
of these shoes has been measured in the laboratory by using a conical tip with a diameter of 4.5 mm and a 
resistance value of 1100 N. Higher resistance forces or smaller diameters of nails increase the risk of penetration. In 
such circumstances alternative preventative measures should be considered. Two generic types of penetration 
resistant insert are currently available in PPE footwear. These are metal types and those from non-metal materials. 
Both types meet the minimum requirements for penetration resistance of the standard marked on this footwear but 
each has different additional advantages or disadvantages including the following:• Metal: Is less affected by the 
shape of the sharp object / hazard (ie diameter, geometry, sharpness) but due to shoemaking limitations does not 
cover the entire lower area of the shoe ; • Non-metal: May be lighter, more flexible and provide greater coverage 
area when compared with metal but the penetration resistance may vary more depending on the shape of the sharp 
object/hazard (ie diameter, geometry, sharpness). 
For more information about the type of penetration resistant insert provided in your footwear please contact the 
manufacturer or supplier detailed on these instructions. These shoes do not contain any substances known to be 
carcinogenic, toxic, nor which may cause allergies in sensitive persons. The resistance properties to the penetration 
and absorption of water (WRU, S2, S3) are only for the upper materials and do not guarantee a complete 
waterproofness of the shoe.  

    
  

Uppers beginning 
to break; 

Scratched material 
in the uppers; 
 

Uppers with 
deformation or 
abrasion of 
seams; 

Sole broken 
and/or detached 
from uppers; 

Tread height of 
less than 1.5 mm; 

Check the inside of 
the footwear 
manually, to detect 
any damage  

 
STORAGE INSTRUCTIONS: Store in original packaging in a dark, dry place.  
CLEANING / MAINTENANCE INSTRUCTIONS: In order to keep the technical characteristics of the product intact, we 
strongly recommend thoroughly cleaning the PPE after each use. To remove earth and dust, use a non-metal brush. For 
stains, use a damp cloth with added soap if necessary. To polish, use a standard product following the 
manufacturer's instructions. To protect the environment, where possible have your shoes repaired rather than 
dispose of them. To dispose of worn shoes, follow the relevant recycling instructions.  
OBSOLESCENCE PERIOD: From the date of manufacture indicated on the shoe and under normal conditions of 
use and storage, these shoes will provide suitable protection. In general, the maximum duration of shoes entirely 
made of PVC is 5 years, for footwear in PU and TPU, the duration is 3 years, and for shoes with uppers in leather, 
rubber and thermoplastic material (SEBS) and EVA, the duration is 10 years from the date of production. 
ANTISTATIC SHOES: Marking symbol: (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5) or (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5): Antistatic 
footwear should be used if it is necessary to minimize electrostatic build-up by dissipating electrostatic charges, thus 
avoiding the risk of spark ignition of, for example, flammable substances and vapours, and if the risk of electric 
shock from any electrical apparatus or live parts has been completely eliminated. It should be noted, however, 
that antistatic footwear cannot guarantee adequate protection against electric shock as it only introduces a 
resistance between foot and floor. If the risk of electric shock has not been completely eliminated, additional 
measures to avoid this risk are essential. Such measures, as well as the additional tests mentioned below, should 
be a routine part of the accident prevention programme at the workplace. Experience has shown that, for antistatic 
purposes, the discharge path through a product should be normally have an electrical resistance of less than 1000 
MΩ at any time throughout its useful life. A value of 0.1 MΩ is specified as the lowest resistance limit of a product, 
when new, in order to ensure some limited protection against dangerous electric shock or ignition in the event of any 
electrical apparatus becoming defective when operationg at voltage up to 250 V. However, under certain conditions, 
users should be aware that the footwear might give inadequate protection and additional provisions to protect the 
wearer should be taken at all times. The electrical resistance of this type of footwear can be changed significantly by 
flexing, contamination or moisture. This footwear might not perform its intended function if worn in wet conditions. It 
is, therefore, necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its designed function of dissipating 
electrostatic charges and also of giving some protection during its entire life. It is recommended that the user 
establish an in-house test for electrical resistance, which is carried out at regular and frequent intervals. Class I 
footwear can absorb moisture and can become conductive if worn for prolonged periods in moist and wet conditions. 
If the footwear is worn in conditions where the flooring should be such that it does not invalidate the protection 
provided by the footwear. In use, no insulating elements should be introduced between the inner sole of the 
footwear and the foot of the wearer. If any insert is put between the inner sole and the foot, the combination 
footwear/insert should be checked for its electrical properties.  
REMOVABLE INSOLE: If, at the time of purchase, the footwear is supplied with a removable insole provided by the 
manufacturer, it is guaranteed that the performances of the footwear has been determined by conducting tests on 
footwear with the removable insole placed inside. In case it becomes necessary to replace the removable insole, it 
must be replaced with an identical one provided by the manufacturer in order to not alter the certified configuration. 
If at the time of purchase, the footwear doesnot have a removable insole, you ensure the performances of the 
footwear has been determined by conducting tests onfootwear without such removable insole. If it is used a 
removable insole, different from that originally provided by the manufacturer, it should be necessary to check the 
electrical properties of the combination footwear/ removable insole. It is not permitted any alterations to the original 
configuration of the PPE (certified configuration). 
 
DISPOSAL: These shoes are made without any toxic or harmful materials.  
They may be treated as non-hazardous industrial waste, identified by the European Waste Code (EWC): Metallic 
materials: 17.04.07 
PU and PVC coated soles, elastomeric and polymeric materials: 07.02.99 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



SK  pozri označenie na topánke  

 
OBUV  � 
Kategória obuvi: 

       Referenčné normy: 

 
BEZPEČNOSTNÁ  
SB alebo S1 � S5  alebo SBH 
EN ISO 20345 :2011 

PRACOVNÁ  
OB alebo O1� O5 alebo OBH 
EN ISO 20347 :2012 

Označenia uvedené na tomto výrobku (pozri vyššie uvedené označenie) označujú: 

Požadované označenia 
(*V súlade s referenčnými 
normami) 

 

Prítomnosť ochrannej špičky, ktorá ponúka 
ochranu voči nárazom rovnajúcim sa: až 200 
±4J(*) a voči rizikám pomliaždenia 
spôsobeným maximálnou záťažou  
1500 ±0,1 daN(*) 

Že na pracovnej obuvi nie je 
žiadna ochranná špička 

Pri modeloch topánok 
ABCDE triedy I (koža 
a iné materiály) sú 
niektoré označenia 
zoskupené do 
nasledujúcich 
kombinovaných symbolov: 

    SB = Základné vlastnosti triedy I              
    S1 = SB + Zadná časť zatvorená + A + E + FO    
    S2 = S1 + WRU 
    S3 = S2 + P + podrážky s hrotmi 

  OB=  Základné vlastnosti triedy I             
   O1=OB+Zadná časť  
  zatvorená+A+E     
  O2=  O1 + WRU 
  O3=  O2 + P + podrážky s hrotmi 

Pri modeloch topánok 
ABCDE triedy II (celé 
z vulkanizovanej gumy 
alebo celé odlievané z 
polymérov) sú niektoré 
označenia zoskupené do 
nasledujúcich 
kombinovaných symbolov: 

   SB= Základné vlastnosti triedy II              
   S4= SB + Zadná časť zatvorená + A + E + FO    
   S5= S4 + P + podrážky s hrotmi 

   OB= Základné vlastnosti triedy II             
  O4= OB+ Zadná časť zatvorená+    
  A+E    O5= O4 + P + podrážky s   
  hrotmi 

Pri hybridnej 
bezpečnostnej obuvi 
(typ kanadských čižiem) 
je symbol označenia: 

 
SBH = časť základných vlastností triedy I + 
časť základných vlastností triedy II            

 
OBH = časť základných 
vlastností triedy I + časť 
základných vlastností triedy II           

                               Odolnosť voči pokĺznutiu  (*V súlade s referenčnými normami) 

Požiadavky Typy podláh   Koeficient trenia   Symboly 

Odolnosť proti 
pošmyknutiu 
na keramickej podlahe 
s mazivom, čistiacim 
prostriedkom 

Tvrdé typy priemyselných podláh, na 
používanie v interiéri (typ dlažba v agro-
potravinárskom priemysle) 

Šmýkanie opätku   
≥ 0,28 (*) 

 
Šmýkanie rovnej podrážky 

≥ 0,32 (*) 

SRA 

Odolnosť proti 
pošmyknutiu 
na oceľovej podlahe 
s mazivom, 
glycerínom 

Tvrdé typy priemyselných podláh, na 
používanie v interiéri alebo v exteriéri 
(typ povrchovej úpravy farba alebo 
živica pre priemysel) 

 
Šmýkanie opätku   

≥ 0,13 (*) 
 

Šmýkanie rovnej podrážky 
≥ 0,18 (*) 

SRB 

Odolnosť proti 
pošmyknutiu 
na keramickej a 
oceľovej podlahe 

Všetky typy tvrdých podláh na 
polyvalentné využitie v interiéri alebo v 
exteriéri 

SRA  +  SRB SRC 

  Pri niektorých aplikáciách môžu byť zaistené aj ďalšie požiadavky. 
  Stupeň ochrany, ktorú vám poskytuje tento pár topánok, nájdete v nasledujúcej tabuľke:  

 
Ďalšie špeciálne 
požiadavky 
V súlade s normami  
EN ISO 20344:2011 

Hraničné hodnoty Symboly Triedy I  Triedy II  

Celá 
topánka 

Odolnosť proti 
prepichnutiu            (≥ 1100 N) P X X 

Vodivá obuv            (≤ 100 kΩ) C X X 

Antistatická obuv (> 100 kΩ a ≤ 1000 MΩ) A X X 

Izolačná obuv                        Vidieť EN 50321 - X 

Tepelná izolácia 
podrážky voči teplu 

(Teplota nesmie byť 
vyššia ako 22°C) HI X X 

Izolácia podrážky 
voči chladu 

(Teplota nesmie byť 
nižšia ako 10°C) CI X X 

Päta má schopnosť 
absorbovať energiu              (≥ 20 J) E X X 

Odolnosť proti vode 
(spoj podrážky/sáry je 
z kože) 

(Prienik vody ≤ 3 cm2 
počas 80 min.) 

WR X - 

Ochrana kostí 
priehlavku a prstov            (≥ 100 J) M X X 

Ochrana členkovej 
kosti 

(Priem. ≤ 10 kN a max 
15 kN ) 

AN X X 

Odolnosť proti 
prerezaniu (okrem 
modelu A) 

 (výška chránenej zóny ≥30 mm) CR X X 

Sára Prienik a absorpcia 
vody    (≤ 0,2 g) a (≤ 30 %) WRU X - 

Vonkajš
ia 

podrážk
a 

Odolnosť proti teplu 
/priamy kontakt    (300°C počas 60 s) HRO X X 

Odolnosť proti 
uhľovodíkom (zvýšenie objemu o ≤ 12 %) FO X X 

 Legenda:  : « X » =  Áno      /     « - » = Nie 
 
Chránia iba pred rizikami, ktorých príslušné symboly sa nachádzajú na topánkach. Tieto záruky platia pre obuv 
v dobrom stave a nemôžeme byť zodpovední za žiadne používanie, ktoré nie je v súlade s týmto návodom. Používanie 
príslušenstva, ktoré nebolo na začiatku plánované, ako napríklad vyberateľná anatomická vložka, môže ovplyvniť ochranné 
funkcie (najmä pri symboloch A a C).  
NÁVOD NA POUŽITIE: Obuv je určená na všeobecné používanie, na používanie na priemyselných podlahách, na interné 
alebo externé**  používanie, tam, kde hrozí riziko pádu alebo pomliaždenia, podľa označenia uvedeného na obuvi a v tabuľke 
požiadaviek týkajúcich sa pokĺznutia uvedených.  
(**) : Ak na CE štítku výrobku nie je uvedený žiaden symbol (SRA-SRB-SRC), v danom prípade sa tieto topánky môžu 
používať iba na drsných podlahách, kde nehrozí riziko pokĺznutia sa. 
OBMEDZENIA PRI POUŽÍVANÍ:  
Túto obuv nepoužívajte mimo oblasti, ktorá je uvedená vyššie v týchto pokynoch. Táto obuv sa dodáva s vyberateľnou 
vnútornou hygienickou vložkou. Skúšky sa robili s hygienickými vložkami vloženými v topánkach. V dôsledku toho sa tieto 
topánky musia nosiť s hygienickými vložkami. Tieto vložky sa môžu nahradiť iba podobnými vložkami dodávanými 
spoločnosťou Delta Plus. Odpor voči prieniku týchto topánok bol nameraný v laboratóriu s použitím kužeľovej ihly s priemerom 
4,5mm a s hodnotou odporu 1100 N. Vyššie sily odporu , resp. klince s menším priemerom zvyšujú riziko prieniku. Za takýchto 
okolností je potrebné prijať preventívne alternatívne opatrenia. 
Momentálne sú v obuvi EPI dva typy vložiek s ochranou proti prederaveniu.  
Kovové vložky a vložky vyhotovené z nekovového materiálu.  
Oba typy odpovedajú minimálnym požiadavkám na prederavenie určené normou uvedenou na obuvi. Každý typ má však 
svoje vlastné výhody a nedostatky vrátane nasledujúcich bodov: 
• Kovová: ovplyvňuje ju menej tvar špicatého predmetu/ riziko (to znamená priemer, geometria, drsnosť), avšak s ohľadom na 
výrobné limity nepokrýva celkovú spodnú plochu obuvi;-  
• Nekovová: môže byť ľahšia, pružnejšia a pokrýva väčšiu plochu v porovnaní s kovovou vložkou. Je odolnosť voči 
prederaveniu sa však môže meniť v závislosti od tvaru predmetu /špicatého rizika (to znamená priemer, geometria, …). 
Pre viac informácií o type použitej vložky s ochranou proti prederaveniu vo vašej obuvi, kontaktujte, prosím, výrobcu alebo 
dodávateľa uvedeného v tomto návode na použitie. Táto obuv neobsahuje látky, ktoré sa považujú za karcinogénne, toxické, 
ani také, ktoré by mohli spôsobiť alergie citlivým osobám. Vlastnosti týkajúce sa odolnosti voči prieniku a absorpcii vody (WRU, 
S2, S3) platia iba pre materiály použité na sáru a nezaručujú celkovú nepriepustnosť danej obuvi. 

    
  

Začiatok 
pretrhnutia hornej 
časti; 

Odieranie horného 
materiálu; 

Horná časť 
predstavuje 
deformácie alebo 
odreniny švíkov; 

Podošva predstavuje 
trhliny a / alebo 
odpojenie podrážky od 
hornej časti; 

Výška reliéfov je 
menšia ako 1,5 mm 

Ručné vnútorné 
ovládanie topánky, 
aby sa predišlo 
poškodeniu; 

 
POKYNY TÝKAJÚCE SA USKLADŇOVANIA:  
Skladujte ich v pôvodnom obale na tmavom a suchom mieste. 
POKYNY TÝKAJÚCE SA ČISTENIA/ÚDRŽBY:  
Na odstránenie hliny a prachu používajte nekovovú kefu. V prípade potreby škvrny odstráňte vlhkou handričkou a mydlom.  Na 
leštenie používajte štandardný výrobok a postupujte podľa pokynov jeho výrobcu. Kvôli ochrane životného prostredia sa 
snažte, pokiaľ je to možné, si dať topánky opraviť namiesto toho, aby ste ich zahodili. Pri likvidácii použitej obuvi využite 
vhodné recyklačné zariadenie, ktoré existujú vo vašom okolí. 
DOBA POUŽÍVANIA: Počnúc dátumom výroby uvedeným na obuvi av normálnych podmienkach používania a skladovania 
ponúkne táto obuv primeranú ochranu. Maximálne trvanie topánok vyrobených výlučne z PVC je 5 rokov, pre topánky PU a 
TPU, dĺžka trvania je 3 roky a pre topánky s hornou usňou, gumou a termoplastickým materiálom (SEBS) a EVA, trvanie je 10 
rokov od dátumu výroby. 
ANTISTATICKÁ OBUV :   (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5) alebo (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5) :  
Antistatickú obuv sa odporúča používať vtedy, ak je potrebné rozptýlením znížiť akumuláciu elektrostatických nábojov, aby sa 
tým predišlo napríklad vznieteniu horľavých látok alebo plynov, a ak nebolo úplne odstránené riziko úrazu elektrickým prúdom, 
ktorý môže spôsobiť elektrický prístroj alebo súčiastka pod napätím.  Je však potrebné pripomenúť, že antistatická obuv 
nemôže zaručiť adekvátnu ochranu pred úrazom elektrickým prúdom, pretože ponúka iba ochranu pri styku chodidla 
so zemou. Ak nebolo úplne odstránené riziko úrazu elektrickým prúdom, je potrebné urobiť dodatočné opatrenia, aby sa 
predišlo tomuto riziku. Je potrebné, aby sa dané opatrenia a nižšie uvedené dodatočné testy pravidelne kontrolovali v rámci 
programu zameraného na prevenciu proti úrazom na pracovnom mieste. Bolo zistené, že antistatický účinok je zaručený vtedy, 
ak má výboj pri prechode výrobkom za normálnych podmienok a počas celej doby životnosti výrobku odpor nižší ako 1000 
MΩ. Hodnota 0,1 MΩ je určená ako dolná hraničná hodnota odporu nového výrobku, aby sa zabezpečila istá ochrana pred 
nebezpečnými úrazmi elektrickým prúdom alebo pred vznietením v prípade, že by sa elektrický prístroj poškodil počas 
prevádzky pri napätí nižšom ako 250 V. Avšak je potrebné používateľov upozorniť, že za istých podmienok môže byť ochrana 
obuvi neúčinná a že je potrebné použiť iné ochranné prostriedky. Elektrický odpor tohto typu obuvi sa môže do značnej miery 
zmeniť ohýbaním, kontamináciou alebo vlhkosťou. Tento typ obuvi nespĺňa svoju funkciu, ak sa používa vo vlhkom prostredí. 
V dôsledku toho je potrebné sa uistiť, že výrobok je schopný splniť svoju funkciu (rozptýlenie elektrostatických výbojov a istú 
ochranu) počas celej svojej životnosti. Odporúča sa, aby osoba, ktorá túto obuv používa, urobila skúšku na mieste a aby v 
častých a pravidelných intervaloch kontrolovala elektrický odpor.  Obuv, ktorá je zaradená do triedy I, môže absorbovať 
vlhkosť, ak sa používa dlhú dobu a vo vlhkom prostredí sa môže stať vodivou. Aj sa táto obuv používa v podmienkach, kde sa 
kontaminujú podrážky, je potrebné vždy pred vstupom do rizikovej oblasti skontrolovať elektrické vlastnosti.  V sektoroch, kde 
sa používa antistatická obuv, je potrebné, aby odpor zeme nerušil ochranu poskytovanú danou obuvou. Pri používaní je 
potrebné, aby sa žiaden izolačný prvom, okrem normálnej ponožky, nedostal medzi vnútornú podrážku a chodidlo danej 
osoby. Ak sa vložka vloží medzi vnútornú podrážku a chodidlo, je potrebné skontrolovať elektrické vlastnosti kombinácie 
topánka/vložka.  
DEMONTÁŽNÁ INZOLA: Ak je v čase nákupu obuv dodávaná s odnímateľnou stielkou dodanou výrobcom, je zaručené, že 
výkony obuvi boli stanovené vykonaním skúšok na obuvi s odnímateľnou vložkou umiestnenou vo vnútri. V prípade, že je 
potrebné vymeniť vymeniteľnú vložku, musí byť nahradená rovnakou, ktorú poskytuje výrobca, aby sa nezmenila certifikovaná 
konfigurácia. Ak v čase nákupu obuv nemá odnímateľnú stielku, zabezpečíte, aby sa výkony obuvi určovali vykonaním skúšok 
na obuvi bez tejto odnímateľnej stielky. Ak sa používa odnímateľná stielka odlišná od pôvodne poskytnutej výrobcom, malo by 
byť potrebné skontrolovať elektrické vlastnosti kombinovanej obuvi / vymeniteľnej stielky. Nie je povolená žiadna zmena 
pôvodnej konfigurácie OOP (certifikovaná konfigurácia). 

 
LIKVIDÁCIA: Tieto topánky sú vyrobené bez toxických alebo škodlivých materiálov. 
Môžu sa považovať za priemyselný odpad, ktorý nie je nebezpečný a je identifikovaný Európskym kódexom odpadu 
(EWC): Kovové materiály: 17.04.07 
PU a PVC potiahnuté podrážky, elastomérne a polymérne materiály: 07.02.99 
 
 
 

 

 
 

PL zobacz oznakowanie na bucie     

     OBUWIE � 
     Kategorie obuwia: 
     Standardy referencyjne: 

 

BEZPIECZEŃSTWA 
SB SBH S4 S5 
EN ISO 20345 :2011 

ROBOCZE 
OB lub O1�O5 lub OBH 
EN ISO 20347:2012 

Oznakowania umieszczone na tym produkcie (patrz powyższe oznakowanie) gwarantują: 

Wymagania związane 
z oznakowaniem 
(*Zgodnie z normami 
referencyjnymi) 
 

Występowanie wzmocnienia 
ochronnego palców, które zapewnia 
ochronę przed uderzeniami rzędu  
200 ±4J(*) i przed zmiażdżeniem pod 
maksymalnym obciążeniem rzędu 
1500 ±0,1 daN(*) 

Nie ma wzmocnienia 
ochronnego w obuwiu 
roboczym 

W przypadku modeli 
obuwia ABCDE klasy I 
(skóra i inne materiały) 
niektóre oznaczenia są 
zawarte w 
następujących 
połączonych symbolach: 

     SB = Zasadnicze właściwości klasa I            
     S1 = SB + Pełny tył + A + E + FO     

  S2 = S1 + WRU 
     S3 = S2 + P + podeszwy z   
     elementami antypoślizgowymi 

  OB = Zasadnicze właściwości klasa I                             
  O1 = OB + Pełny tył + A + E 
  O2 = O1 + WRU 
  O3 = O4 + P + podeszwy z    
  elementami antypoślizgowym 

W przypadku obuwia 
modele ABCDE 
według klasyfikacji II 
(każdy wulkanizowany 
kauczuk lub 
formowany polimer), 
niektóre oznakowania 
są zebrane pod 
następującymi 
łączonymi symbolami: 

SB= Zasadnicze właściwości klasa II              
S4= SB + Pełny tył + A + E + FO     
S5 = S4 + P + podeszwy z 
elementami antypoślizgowymi 

  OB = Zasadnicze właściwości klasa II                             
  O4 = OB + Pełny tył + A + E     
  O5  = O4 + P + podeszwy z   
  elementami antypoślizgowymi 

W przypadku 
hybrydowego obuwia 
ochronnego (typ 
butów kanadyjskich), 
do znakowania 
stosowany jest symbol 

 
SBH =część podstawowych wartości 
klasy I + część podstawowych 
wartości klasy II 

 
  OBH=część podstawowych wartości  
  klasy I + część podstawowych    
  wartości klasy II 

Odporność na ślizganie się (*Zgodnie z normami referencyjnymi) 

        Wymagania       Rodzaje Podłoża 
Współczynnik 
tarcia 

         
    Symbole 
 

Odporność na poślizg 
na Podłożu 
ceramicznym  ze 
smarem 
detergentowym 

Podłoża typu 
przemysłowego twarde, do 
użytku wewnętrznego (typu 
terakota w przemyśle rolno-
spożywczym) 

 
Ślizganie się 
pięty ≥0,28 (*) 
 
Ślizganie się 
części płaskiej 
≥0,32 (*) 

     SRA 

Odporność na poślizg 
na Podłożu stalowym 
ze smarem 
glicerynowym 

Podłoża typu 
przemysłowego twarde, do 
użytku wewnętrznego lub 
zewnętrznego (typu powłoka 
malarska lub żywicowa w 
przemyśle) 

 
Ślizganie się 
pięty ≥0,13 (*) 
 
Ślizganie się 
części płaskiej 
≥0,18 (*) 

     SRB 

Odporność na poślizg 
na podłożu 
ceramicznym i 
stalowym 

Wszystkie rodzaje podłoża 
twardego do różnorodnego 
użytku wewnętrzne i 
zewnętrzne 

SRA  +  SRB      SRC 

W niektórych przypadkach, należy przewidzieć dodatkowe zabezpieczenie. 
Aby zapoznać się z poziomem zabezpieczeń, które oferują buty, proszę odnieść się do tabeli poniżej: 

 Dodatkowe 
szczególne 
wymagania 
Zgodnie z normami 
EN ISO 20344:2011 

Wartości 
graniczne 

Symbole 
   

    Klasa I        Klasa II 

Cały 
but 

Odporność na 
przebicie        (≥ 1100 N)        P    X   X 

Obuwie 
prądoprzewodzące         (≤100 kΩ)        C    X   X 

Obuwie antystatyczne        (> 100 kΩ i ≤ 1000 MΩ)        A    X   X 

Obuwie izolujące 
 
                    Zobacz EN 50321 
 

    -    X 

Izolacja termiczna 
podeszwy chroniąca 
przed czynnikami 
cieplnymi 

(Temperatura nie 
powinna wzrosnąć 
o więcej niż 22°C) 

      HI    X   X 

Izolacja podeszwy  
przed czynnikami 
zimne 

(Temperatura nie 
powinna obniżyć 
się o więcej niż 
10°C) 

      CI    X   X 

Zdolność pochłaniania 
energii przez obcas  (≥ 20 J)        E    X   X 

Odporność na wodę 
(połączenie 
podeszwa/cholewka 
obuwie skórzane) 

(Przenikalność 
wody ≤ 3 cm2 w 
ciągu 80 min) 

     WR    X   - 

Ochrona śródstopia        (≥100 J)      M    X   X 

Ochrona kostek (Śred. ≤  10 kN  i 
Max 15 kN ) 

    AN    X   X 

Odporność na 
rozerwanie (oprócz 
modelu A) 

   (strefa ochronna 
wysokość ≥ 30 mm) 

    CR    X   X 

        
     Cholewka 

Przenikanie i 
wchłanianie wody (≤  0,2 g) i  (≤  30 %)    WRU    X    - 

Spód 
podesz
wy 

Odporność na 
czynniki cieplne  
/ bezpośredni kontakt 

(300°C podczas 60s)     HRO    X   X 

Odporność na 
węglowodory 

(zwiększenie objętości 
≤ 12%) 

            FO    X   X 

Legenda: « X » = Dotyczy      /      « - » = Nie dotyczy 
 
Ujęte są tylko ryzyka, dla których odpowiedni symbol znajduje się na obuwiu. Te gwarancje dotyczą obuwia 
znajdującego się w dobrym stanie, nie możemy ponosić odpowiedzialności w przypadku zastosowania niezgodnego z 
niniejszą instrukcją. Inne wykorzystanie nie przewidziane pierwotnie, takie jak wyciąganie anatomicznej wyściółki, może 
mieć wpływ na funkcje ochronne, zwłaszcza jeżeli chodzi o symbole A i C. INSTRUKCJA STOSOWANIA: Obuwie do 
użytku ogólnego, do stosowania na podłożach typu przemysłowego, do wykorzystania wewnętrznego lub 
zewnętrznego**  w sytuacjach, gdzie występuje niebezpieczeństwo uderzeń lub zmiażdżenia, zgodnie z oznakowaniem 
znajdującym się na obuwiu i tabelą zawierającą wymagania dotyczące poślizgu.(**) : Jeżeli żaden symbol (SRA-SRB-
SRC) nie znajduje się na etykiecie WE produktu, dane obuwie jest przeznaczone wyłącznie do stosowania na 
podłożach sypkich, gdzie nie występuje niebezpieczeństwo poślizgu. ZAKRES STOSOWANIA: Nie należy stosować 
poza zakresem określonym w powyższych zaleceniach. Przy obuwiu znajduje się wymienna wkładka wewnętrzna. 
Badania wykonano z umieszczoną wkładką wewnętrzną. W związku z tym obuwie to powinno być noszone z wkładką 
wewnętrzną. Można ją wymienić tylko na podobna wkładkę wyprodukowaną przez producenta. Odporność na 
penetrację tego obuwia została zmierzona w laboratorium z  wykorzystaniem stożkowego ostrza o średnicy 4,5 mm 
oraz wartości oporu wynoszącej 1100 N. Wyższe siły oporu lub gwoździe o mniejszej średnicy zwiększają ryzyko 
penetracji. W takich warunkach należy podjąć dodatkowe, alternatywne środki ostrożności. W butach ochronnych 
aktualnie dostępne są dwa rodzaje wkładek antyprzebiciowych. Wkładki metalowe oraz wkładki wykonane z materiałów 
niemetalowych. Oba rodzaje odpowiadają minimalnym wymaganiom dotyczącym przebić, wymienionym w normach 
opisanych na bucie, jednak każdy z rodzajów ma swoje wady i zalety, takie jak:• Wkładka metalowa: jest mniej podatna 
na wpływ kształtu ostrego / niebezpiecznego przedmiotu (np jego średnica, geometria, szorstkość), ale biorąc pod 
uwagę ograniczenia procesu produkcji, nie pokrywa całkowicie wewnętrznej powierzchni buta.- • Wkładka niemetalowa: 
jest lżejsza, bardziej giętka i pokrywa większą część powierzchni buta w porównaniu do wkładki metalowej, ale jej 
odporność na przebicia może zależeć od kształtu ostrego / niebezpiecznego przedmiotu (tzn. od jego średnicy, 
geometrii...).Aby uzyskać więcej informacji na temat wkładki użytej w twoich butach, skontaktuj się się z producentem 
lub dostawcą wymienionym w tej instrukcji. Obuwie nie zawiera substancji, w przypadku której stwierdzono działanie 
rakotwórcze czy toksyczne, ani takiej, która może powodować alergię u osób wrażliwych.  

    
  

Górne części 
zaczynają pękać; 

Porysowany 
materiał w 
cholewce; 

Cholewki z 
odkształceniem 
lub przetarciem 
szwów; 

Podeszwa 
złamana i / lub 
odłączona od 
cholewek; 

Wysokość 
bieżnika mniejsza 
niż 1,5 mm; 

Sprawdź wnętrze 
obuwia ręcznie, 
aby wykryć 
jakiekolwiek 
uszkodzenia; 

 
PRZECHOWYWANIE: Należy przechowywać w fabrycznym opakowaniu, chronić przed działaniem światła i wilgoci. 
CZYSZCZENIE / KONSERWACJA: Aby usunąć ziemię lub kurz należy użyć niemetalowej szczotki. W przypadku 
pojawienia się plam należy użyć wilgotnej szmatki z dodatkiem mydła, jeżeli okaże się to być konieczne. Pastę należy 
nanosić przy pomocy standardowego produktu z uwzględnieniem instrukcji producenta. Mając na uwadze szacunek dla 
środowiska, należy starać się naprawiać obuwie, o ile to jest możliwe, zamiast je wyrzucać. Aby pozbyć się zużytego 
obuwia, należy umieścić je w koszu na odpady przeznaczone do recyklingu znajdującego się w najbliższym otoczeniu.  
OKRES STOSOWANIA: Od daty produkcji wskazanej na bucie i w normalnych warunkach użytkowania i 
przechowywania buty te zapewniają odpowiednią ochronę. Ogólnie rzecz biorąc, maksymalny czas trwania butów 
wykonanych w całości z PCV wynosi 5 lat, dla obuwia z PU i TPU, czas trwania wynosi 3 lata, a dla butów z 
cholewkami ze skóry, gumy i materiału termoplastycznego (SEBS) i EVA, czas trwania wynosi 10 lat od daty produkcji.   
OBUWIE ANTYSTATYCZNE :  (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5) i (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5): Obuwie antystatyczne 
należy stosować, gdy istnieje konieczność ograniczenia do minimum nagromadzenia ładunków elektrostatycznych 
poprzez ich rozproszenie, co pozwala uniknąć na przykład niebezpieczeństwa zapłonu palnych substancji lub par oraz 
w przypadkach, gdy niebezpieczeństwo porażenia prądem przez urządzenie elektryczne lub element pod napięciem nie 
zostało całkowicie wyeliminowane. Należy jednak zauważyć, że obuwie antystatyczne nie może gwarantować 
odpowiedniej ochrony przed porażeniem prądem, ponieważ jest ono tylko elementem oporowym miedzy stopą 
a podłożem. Jeżeli niebezpieczeństwo porażenia prądem nie zostało całkowicie wyeliminowane, istotną rzeczą jest, by 
podjąć dodatkowe działania w celu uniknięcia takiego niebezpieczeństwa. Te środki oraz dodatkowe badania 
wymienione poniżej powinny należeć do rutynowych kontroli w ramach programu zapobiegania wypadkom w miejscu 
pracy. Doświadczenie pokazuje, że w celu zapewnienia warunków antystatycznych w normalnych warunkach, 
wyładowanie powinno przechodzić przez produkt  przy oporze poniżej 1000 MΩ przez cały okres żywotności produktu. 
Wyszczególniono wartość 0,1 MΩ jako dolną wartość graniczną oporności nowego produktu w celu zapewnienia 
pewnego poziomu ochrony przed niebezpiecznym porażeniem prądem lub zapłonem, na wypadek gdyby nastąpiło 
uszkodzenie urządzenia elektrycznego podczas, gdy będzie działać przy napięciu poniżej 250 V. Natomiast w 
niektórych warunkach należy powiadomić użytkowników, iż ochrona zapewniona przez obuwie może okazać się być 
nieskuteczna i wówczas należy zastosować inne środki w celu zapewnienia ochrony osobie noszącej obuwie w każdej 
chwili. Oporność elektryczna obuwia tego typu może ulec zmiane na skutek zginania, zanieczyszczenia lub wilgotności.  
Ten rodzaj obuwia nie będzie dobrze spełniał swoich zadań, jeżeli będzie noszony w warunkach wilgotności. W związku 
z tym należy upewnić się, czy produkt będzie spełniał poprawnie swoje zadanie (rozproszenie ładunków 
elektrostatycznych i ochrona na pewnym poziomie) podczas jego żywotności. Zaleca się, by osoba nosząca obuwie 
przeprowadzała próbę na miejscu i sprawdzała odporność elektryczną często i w regularnych odstępach czasu. Obuwie 
należące do klasy I może wchłaniać wilgoć przez dłuższy czas i w warunkach wilgotności może posiadać właściwości 
przewodzące. Jeżeli obuwie jest używane w warunkach, w których zanieczyszczeniu ulegają podeszwy, zawsze należy 
sprawdzać wlaściwości elektryczne przed przejściem do niebezpiecznej strefy. W sektorach, w których noszone jest 
obuwie antystatyczne opór podłoża nie może wykluczać ochrony zapewnianej dzieki obuwiu. Podczas użytkowania 
żaden element izolujący, z wyjątkiem normalnej skarpety, nie może być umieszczany między wyściółką a stopą osoby 
noszącej obuwie. Jeżeli między wyściółką zostanie umieszczona wkładka, należy sprawdzić właściwości elektryczne 
połączenia obuwie / wkładka. WYMIENNA WKŁADKA: Jeżeli w momencie zakupu, obuwie jest dostarczany z 
wymienna wkładka dostarczonych przez producenta, to jest zagwarantowane, że występy obuwia została ustalona 
poprzez przeprowadzenie testów na obuwie z wymienna wkładka umieszczona w środku. W przypadku, gdy konieczne 
staje się zastąpienie wymienna wkładka, należy go wymienić na identyczny dostarczonych przez producenta w celu nie 
zmieniałby certyfikowany konfigurację. Jeżeli w momencie zakupu, obuwie doesnot posiada wyjmowane wkładki, 
można zapewnić występy obuwia została ustalona poprzez przeprowadzenie testów onfootwear bez takiego wymienna 
wkładka. Jeśli jest używany wyjmowaną wkładkę, inny od pierwotnie dostarczony przez producenta, powinny być 
konieczne, aby sprawdzić właściwości elektryczne Połączenie obuwia / wymienna wkładka. Nie dopuszcza 
jakichkolwiek zmian do oryginalnej konfiguracji PPE (certyfikat konfiguracji). 
UTYLIZACJA: Te buty są wykonane bez żadnych toksycznych lub szkodliwych materiałów. 
Mogą być traktowane jako odpady przemysłowe inne niż niebezpieczne, określone w Europejskim Kodeksie 
Odpadów (EWC): Materiały metalowe: 17.04.07 
Podeszwy powlekane PU i PCW, materiały elastomerowe i polimerowe: 07.02.99 

SL glej oznako na čevlju 

 OBUTEV ZA � 
 Kategorije obutve: 
 Referenčne norme : 

 VARNOST 
 SB ali S1 � S5  ali SBH 
 EN ISO 20345 :2011 

 DELOVNA OBUTEV 
 OB ali O1� O5 ali OBH 
 EN ISO 20347 :2012 

Oznake na tem izdelku (glej oznako tukaj) jamčijo : 

Zahteve za oznake 
(*Usklajenost z ustreznimi 
normami) 

Kapica za zaščito  nožnih prstov ščiti 
pred udarci z močjo do 200 ±4J(*) in 
pred nevarnostjo zmečkanja pod 
pritiskom do 1500 ±0,1 daN(*) 

Brez kapice za zaščito nožnih 
prstov na delovni obutvi 

Za obutev modela ABCDE iz 
klasifikacije  I  (usnje in drugi 
materiali ) so nekatere oznake 
regrupirane po naslednjih 
kombinacijah simbolov:  

SB= Glavne karakteristike klase I             
S1= SB + Zadnji del zaprt + A + E+ 
FO                
S2= S1 + WRU 
S3= S2 + P + podplati s čepi 

OB= Glavne karakteristike klase I                             
O1= OB + Zadnji del zaprt + A + E      
O2= O1 + WRU 
O3= O2 + P + podplati s čepi  

Za obutev modela ABCDE iz 
klasifikacije  I (vse iz 
vulkaniziranega kavčuka ali vse iz 
ukalupljenih polimerov) so 
nekatere oznake regrupirane po 
naslednjih kombinacijah simbolov:  

SB= Glavne karakteristike klase II              
S4= SB + Zadnji del zaprt + A + E+ 
FO                
S5= S4 + P + podplati s čepi 

OB= Glavne karakteristike klase II                             
O4= OB + Zadnji del zaprt + A + E      
O5= O4 + P + podplati s čepi 

Za hibridne varnosne  
čevlje (kot kanadski  
škornji) simbol za  
označitev je: 

 SBH = Del temeljnih  
 lastnosti razreda I + Del  
 temeljnih lastnosti razreda II            

 OBH = Del temeljnih  
 lastnosti razreda I + Del 
 temeljnih lastnosti razreda II            

Odporno na trenje in drsenje (*Usklajenost z ustreznimi normami) 

Zahteve Vrste tal 
  Koeficijent za 

trenje 
  Simboli 

Odporno na trenje 
Na tleh, obloženih s 
keramičnimi ploščicami z 
mazivom detergenta 

Trdi tipi industrijskih tal za uporabo v 
zaprtem prostoru (tip industrijskih tal, 
obloženih s ploščicami – v kmetijski i 
prehrambni industriji) , 

 
Drsanje pete   

≥ 0,28 (*) 
Drsanje na r 

Avnem ≥ 0,32 (*) 

SRA 

Odporno na trenje 
Na jeklenih tleh z 
glicerinskim mazivom 

Trdi tipi industrijskih tal za uporabo v 
zaprtem ali odprtem prostoru (tip: 
premazano z barvo ali industrijsko 
smolo) 

Drsanje pete   
≥ 0,13 (*) 

Drsanje na  
Ravnem ≥0,18(*) 

SRB 

Odporno na trenje  in 
drsenje 
Na keramičnih ali jeklenih 
tleh 

Vse vrste trdih tal za razne vrste 
uporabe, v odprtih in zaprtih prostorih 

 SRA  +  SRB SRC 

Kljub temu je potrebno za določene vrste uporabe upoštevati dodatne zahteve. 
Da bi vedeli, katero raven zaščite vam omogoča ta obutev, poglejte spodnjo tabelo: 

 
Posebne dodatne zahteve 
Usklajenost z normami 
EN ISO 20344:2011 

Omejitve Simboli Klase I Klase II 

Cel čevelj 

Odpornost na vrtanje         (≥ 1100 N) P X X 

Čevlji za vožnjo         (≤ 100 kΩ) C X X 

Antistatični čevlji  
       (> 100 kΩ et  
       ≤ 1000 MΩ) 

A X X 

Izolacijski čevlji 
 

Oglejte EN 50321 
 

- X 

Toplotna izolacija podplata 
proti toploti 

 (Porast    
 temperature ne  
 sme presegati   
 22°C) 

HI X X 

Izolacija podplata  
pred mrazom 

 (Pad   
 temperature ne   
 sme presegati   
 10°C) 

CI X X 

Kapaciteta absorpcije 
energije pete             (≥ 20 J) E X X 

Odpornost na vodo (spoj 
podplata in gornjega dela 
čevlja iz usnja) 

   (Prodiranje vode  
   ≤ 3 cm2 v 80 min ) 

WR X - 

Zaščita metatarzalnega 
dela stopala             (≥ 100 J) M X X 

Zaščita nožnih členkov   (Povprečno ≤ 10 kN    
 in  Max 15 kN ) 

AN X X 

Odpornost na vreznine  
(Razen modela  A) 

(zona zaščite višina  ≥ 30 
mm) 

CR X X 

Sara Prodiranje in absorpcija 
vode     (≤ 0,2 g) in   (≤ 30 %)    WRU X - 

Podplat  
za udobno 

hojo 

Odpornost na toploto  
/ direktni kontakt       (300°C v 60 s)   HRO X X 

Odpornost na ogljikovodike    (povečanje volumna ≤ 12%)       FO X X 

Legenda: « X » = Uporabljeno     /      « - » = Neuporabljeno  
 
Pokrita tveganja izključno, če so navedeni ustrezni simboli na čevlju. To jamstvo velja samo za obutev, ki je v 
dobrem stanju in ne odgovarjamo za neprimerno uporabo obutve ali za uporabo, ki ni opisana v navodilih za 
uporabo. Neustrezna uporaba dodatkov, kot so anatomsko oblikovani deli, ki jih je možno odstraniti, lahko vpliva 
na funkcionalnost in zaščitne sposobnosti obutve, posebej pri obutvi s simboloma A in C. 
NAVODILA ZA UPORABO: Obutev za splošno uporabo, za vse vrste industrijskih tal, na odprtem in zaprtem**, 
kot zaščita pred udarci in zmečkanjem, več po oznaki na obutvi in po tabeli o dodatnih zahtevah. (**): Če na 
nalepki CE tega izdelka ni nobenega simbola (SRA-SRB-SRC), so ti čevlji namenjeni samo za uporabo na 
opremljenih tleh ; brez tveganja drsenja. 
OMEJITVE UPORABE: Ne uporabljajte izven svojega področja uporabe, definiranega v navodilih. Odpornost 
čevljev proti prebadanju je bila izmerjena v laboratoriju z uporabo stožčaste konice s premerom 4,5 mm in 
vrednostjo upora 1100 N. Večje sile upora in konice z manjšim premerom povečajo tveganje za prebadanje. V 
takšnih okoliščinah je treba sprejeti alternativne preventivne ukrepe. V čevljih za osebno zaščito sta na voljo dve 
vrsti vložkov proti predrtju. Kovinski vložki in vložki, izdelani iz nekovinskega materiala. Obe vrsti izpolnjujeta 
minimalne zahteve za odpornost proti predrtju, navedene v standardu, označenem na čevljih, vendar ima vsaka 
vrsta svoje prednosti in slabosti, med katerimi so: • Kovinski: njegova odpornost je manj odvisna od oblike 
ostrega/nevarnega predmeta (tj. premera, ploščine, hrapavosti), vendar zaradi proizvodnih omejitev ne pokriva 
celotne spodnje površine čevljev;- • Nekovinski: lahko je lažji, prilagodljivejši in pokriva večjo površino v primerjavi 
s kovinskih vložkom, vendar je njegova odpornost proti predrtju lahko bolj odvisna od oblike ostrega/nevarnega 
predmeta (tj. premera, površine itd.). Za več informacij o vrsti vložka proti predrtju, ki je uporabljen v vaših čevljih, 
se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja, navedenega v teh navodilih za uporabo. Ta predmet ne vsebuje snovi, ki 
so rakotvorne ali toksične ali povzročajo alergije pri občutljivih osebah. Lastnosti odpornosti proti vdoru in 
absorpciji vode (WRU, S2, S3) se nanašajo samo na material na delu, ki obdaja golenico, in ne zagotavljajo 
nepropustnosti celotnega čevlja  

    
  

Zgornji deli, ki se 
začnejo zlomiti; 

Opraskan material 
v zgornjem delu; 

Zgornji del z 
deformacijo ali 
obrabo šivov; 

Edini pokvarjeni in 
/ ali ločeni od 
zgornjega dela; 

Višina profila manj 
kot 1,5 mm; 

Ročno preverite 
notranjost obutve, 
da odkrijete 
kakršno koli škodo 

 
NAVODILA ZA HRANJENJE IN SKLADIŠČENJE: Hranite v originalni embalaži, stran od sončne svetlobe in 
vlage, 
NAVODILA ZA ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE: Da bi ohranili tehnične lastnosti izdelka, priporočamo temeljito čiščenje 
obutve po vsaki uporabi. Za odstranjevanje umazanije, prahu in zemlje, uporabljajte ščetko, ki nima metalnih delov. 
Za odstranjevanje madežev uporabljajte mokro krpico in malo milnice. Če želite premazati z voskom, najprej 
preberite priporočila proizvajalca obutve. Za zaščito okolja, čevlje raje dajte popraviti, kot da jih vržete v odpad. Če 
želite ponošene čevlje vreči stran, uporabite odlagališča za recikliranje v vaši okolici. 
ROK TRAJANJA: Od datuma proizvodnje, navedenega na čevlju in pod običajnimi pogoji uporabe in skladiščenja, 
bodo ti čevlji zagotovili primerno zaščito. Na splošno je največje število čevljev, izdelanih v celoti iz PVC, 5 let, za 
obutev v PU in TPU, trajanje je 3 leta, za čevlje z zgornjim delom iz usnja, gume in termoplastičnega materiala 
(SEBS) in EVA, trajanje je 10 let od datuma proizvodnje.  
ANTISTATIČNI ČEVLJI: (A - S1 - S2 - S3 - S4 - S5) ali (A - O1 - O2 - O3 - O4 - O5): 
Antistatične čevlje nosite, v primeru, da je potrebno zmanjšati zbiranje elektrostatičnega naboja in širjenje tega 
naboja, istočasno pa se izogniti tveganju požara, npr vnetljivih snovi ali par, in če obstaja tveganje električnega 
udara ali če obstajajo kakšni elementi pod električno napetostjo. Ti antistatični čevlji prav tako ne zagotavljajo 
zaščite pred električnim udarom, glede na to, da ustvarjajo samo odpor me stopalom in tlemi. Če tveganje 
električnega udara ni popolnoma eliminirano, je potrebno izvesti dodatne ukrepe, da bi se tako izognili možnim 
tveganjem. Ti ukrepi, kot tudi prej navedena dodatna testiranja, so del rutinske kontrole programa preprečevanja 
nesreč pri delu. Dosedanje izkušnje kažejo, da mora določen izdelek za zaščito pred statično elektriko pod 
normalnimi pogoji imeti odpornost manjšo od 1000 MΩcel čas trajanja izdelka. Vrednost 0,1 MΩje navedena kot 
spodnja mejna vrednost odpornosti novega izdelka, da bi se zagotovil določen nivo zaščite pred nevarnimi 
električnimi udari, pred požarom ali v primeru nepravilno delujočih električnih naprav, ki delujejo pod napetostjo, 
manjšo od 250 V. Prav tako je pod določenimi pogoji potrebno dodatno opozoriti uporabnika, da se zaščita, ki jo 
nudijo čevlji lahko izkaže kot neustrezna in da je potrebno izvesti tudi druge varnostne ukrepe. Električni odpor te 
vrste obutve se lahko bistveno modificira s upogibanjem obutve, kontaminacijo ali z vlago. Ta vrsta obutve vam ne 
bo nudila ustrezne zaščite, če jo nosite v vlažnih vremenskih razmerah. Zato je zelo pomembno, da obutev 
uporabljate pod ustreznimi pogoji (širjenje elektrostatičnega naboja z določenim nivojem zaščite) med življenjsko 
dobo obutve. Uporabnikom priporočamo, da najprej preizkusijo obutev na svojem delovnem mestu, da bi tako 
preizkusili odpornost v pogostih in pravilnih intervalih. Čevlji so prvorazredni in lahko absorbirajo vlago, če se 
nosijo dalj časa in v tem primeru lahko postanejo prevodniki napetosti v vlažnih pogojih Če se obutev nosi pod 
pogoji, pri katerih prihaja do kontaminacije podplata, morate pred vstopom v zono tveganja vedno preveriti 
karakteristike zaščite pred električnim udarom. Na področjih, v katerih se nosijo antistatični čevlji, je pomembno, da 
odpor tal ne izniči zaščite, ki jo nudi obutev. Pri uporabi je pomembno, da med podplatom in stopalom nosilca 
obutve ni nikakršnega izolacijskega elementa, razen običajnih nogavic. Če na podplat, med stopalo in podplat, 
vstavite vložek, je potrebno najprej preveriti nove karakteristike kombinacije čevljem in vložka. 
ODSTRANLJIV VLOŽEK: Če ob nakupu, obutev, opremljen z odstranljivim vložek, ki ga določi proizvajalec, je 
zagotovljeno, da so se predstave obutve določi izvedbo preskusov na obutev z odstranljivim vložek vgrajena v 
notranjost. V primeru, da to postane potrebno zamenjati odstranljiv vložek je treba zamenjati z enako, ki jo 
zagotavlja proizvajalec, da se ne spreminja certificirano konfiguracijo. Če je ob času nakupa, ne obutev ni 
odstranljiv vložek, boste zagotovili, da bodo predstave obutve je bila določena z izvajanjem testov na obutev brez 
takšnega izmenljivi vložek. Če se uporablja odstranljiv vložek, ki se razlikuje od prvotno predvidenih proizvajalec, 
bi bilo potrebno preveriti električne lastnosti kombinacije obutve / snemljivim notranjim podplatom. To ni dovoljeno 
kakorkoli spremeni prvotne konfiguracije PPE (certificirano konfiguracijo). 
ODSTRANJEVANJE: Ti čevlji so izdelani brez strupenih ali škodljivih snovi. 
Lahko se obravnavajo kot nenevarni industrijski odpadki, ki jih označuje Evropska koda odpadkov (EWC): Kovinski 
materiali: 17.04.07 
PU in PVC prevlečene podplate, elastomerni in polimerni materiali: 07.02.99 
 
 


